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OAHIIA 2013/19/EE TOY XYMBOYAIOY

¢ 1316 Maiov 2013

yia v npocapuoy e odnyiagc 94/80/EK mepi Aemtopepov kavovev doknens tou dikaidpatog Tou

exhéyev kar exNéyeedar katd Tic dnpotikéc kar kowoTikég ekhoyEg and Toug molites e 'Evoeng nou

KATOIKOUY 0€ KPpATOC puENOG Tou omoiov Sev eivar umikool, AOYo TG TPOGX®PNoNG TS Anpokpatiag Tne
Kpoartiag

TO TYMBOYAIO THE EYPQITAIKHY® ENQSHE,

Exovtag undyn ) Tuvdnkn yia T Aertoupyia ¢ Eupendikng
‘Evwong,

Exovtag undyn T Tuvdnkn mpooydprone e Kpoatiag, kat 1diwg
0 apdpo 3 mapaypagog 4,

Exovtag unoyn mv mpdakn mpooyvpnons e Kpoatiag, kat 1diwg to
apdpo 50,

Exovtag unoyn v npodtacn e Evpenaikic Emtpomn,
Exupovag ta e

(1)  Zopgova pe o apdpo 50 TG MPAENG mMPooXGPNONG THS
Kpoatiag, dtav mpakeig Twv opyavev, ot omoieg exdoUnkav
TPV anod TNV TPOCKMPNOT), TPEMEL VA TPOGAPHOOTOUY AOY®
NG TPOOYMPTONG KAL OL OYETIKEG TPOGAPHOYEG dev mMPOPAE-
movtal and ™y v Aoyw mpakn mpooxmprong 1 ta mapap-
THata g, o ZupPolhio, anogaciCovrag pe edikr) mAel-
oyngia Pacer mpotaoews g Emtpomrg, ekdider ¢ mpog
ToUTO anartoUpeves mpakews, eav 1 apyikn mpan dev eiye
exdodel and v Emrtporr).

)  ZUpgova pe TV TEMKN TPAEN TG didokeyng mou ekmovoe
kar e£edwoe T Tuvdnkn mpooywpnone e Kpoatiag, ta
uyn\a oupfadlopeva pépr katéhnEav oe molttikr oupQwvia
000V aQopa SE0HN MPOCAPLOYGV OTIG TPAEELS TOV OpYaveV
oL omoieg anartouvtal AOy® TG MPOCXMPONG Kal KANeoav
0 ZupfouAio kar v Enttponr va eykpivouv, mpv anod Ty
TPOOYGPNON, TG & AOY® TPOCAPHOYEG Ol omoieg Ja
oupm\npedoly kat da emkaiporodoly epocov anarteita,
npokelpEvou va Mgdel unoyn 1 e&Ehién g vopodeoiag e
‘Evoong.

(3) Q¢ ek Toutoy, evdeikvutal va tpomonomdel kataM\og 1
odnyia 94/80/EK tou Zupfouiou (1),

() EE L 368 g 31.12.1994, o. 38.

EZEEAQXE THN ITAPOYZA OAHIIA:

‘Apdpo 1
To mapapmpua e odnylag 94/80/EK avukadiotatar and to Kei-
HEVO TOU TapPAPTHHATOC THG mapoucag odnyiag.

‘Apdpo 2

1. Ta kpau] peNn YeomiCouv kar dnpoocteliouv T avaykaieg
VOHOUETIKEG, KAVOVIOTIKEG Kal dIOtKNTIKEG datdEels yia va ouppiop-
9wdolv mpo¢ TV mapoloa odnyia To apyOTepo KaTd TNV MHEPO-
pnvia mpooywpnone e Anuokpatiag g Kpoatiag otnv Eveon.
Avakowavouy apgong oty Emrtpon| o kelpevo twv ev Aoyw dia-
TaEewy.

Ta kpat pé\n epappotouv g ev Aoyw datdels and v nuepo-
pnvia mpoaywpnong e Kpoatiag oty Eveon.

Ta pétpa autd, otav Jeonilovrar anod ta kptr pekn, avagepovrat
otV mapovca odnyia 1} cuvodelovtal and mapoHOL Avapopd KaTd
™V enmionun dnuootevo] toug. Ot Aemtopepeic datages yia v
avagopa autr] kadopilovtarl and Ta kpdtn peNn.

2. Ta xpat pékn avakowdvouv oty Emitponr) to keipievo tov
ouotwdwv dataéenv eowtepikol dikaiou TG onoieg JeoniCouv otov
Topéa mou diénetar and v mapovoa odnyia.

‘Apdpo 3

H napovoa odnyia apyiCet va toxlet pe v emoUAan kat and v
nuepopnvia évapéne oxvog e Tuvdnkng mpooxwprone e Kpo-
atiag.

‘Apdpo 4

H napovoa odnyila aneuduvetal ota kpdtn pekn.

BpuEéNeg, 13 Maiou 2013.

INa to ZupfovAio
O Iposdpog
S. COVENEY
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ITAPAPTHMA

JTAPAPTHMA

Ta Ttoug okomoug tou Gpdpou 2 mapaypagog 1 otowelo a) g mapovoas odnyiag, voouvtal g “kUPLOL OPYAVIOHOL TOTIKHS
autodioiknong”:

— yia to Béhyio:

commune/gemeente/Gemeinde,

— yia ™ BouvAyapia:

06IH]/IH3./KMETCTBO/O6HII/IH3TQ € OCHOBHAaTa aJIMMHUCTPATUBHO-TEPUTOpMAJIHA COMHULA, B KOSATO C€ OCBLIECTBABA MECTHOTO
CaMoyInpaBJIeHIE,

— vy ™ Toeyikn Anpokpatia:

obec, méstsky obvod nebo méstskd ¢ist tzemné clenéného statutdrntho mésta, méstskd ¢dst hlavniho mésta Prahy,
— yia ™ Aavia:

kommune, region,

— vy ™ Teppavia:

kreisfreie Stadt bzw. Stadtkreis; Kreis; Gemeinde, Bezirk in der Freien und Hansestadt Hamburg und im Land Berlin;
Stadtgemeinde Bremen in der Freien Hansestadt Bremen, Stadt-, Gemeinde-, oder Ortsbezirke bzw. Ortschaften,

— yia v Eodovia:

vald, linn,

— vy mv IpAavdia:

City Council, County Council, Borough Council, Town Council,
— yia v ENAada:

drjog,

— vy ™V Ionavia:

municipio, entidad de dmbito territorial inferior al municipal,
— vy ™ TaMa:

commune, arrondissement dans les villes déterminées par la 1égislation interne, section de commune,
— yia v Kpoartia:

opdina, grad, Zupanija,

— yi ™y ItaAia:

comune, circoscrizione,

— vyia v Kompo:

dMpog, kowotta,

— vy ™ Agtovia:

novads, republikas pilséta,

— yi ™ Adovavia:

Savivaldybe,
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— ywa to Aovéepfovpyo:
commune,
— yia v Ovyyapia:

telepiilési onkormanyzat; kozség, nagykozség, varos, megyei joga varos, féviros, fGvdros keriiletei; teriileti onkormdnyzat;
megye,

— yia ™ MdAta:

Kunsill Lokali,

— yia u¢ Kato Xopeg:

gemeente, declgemeente,

— yia ™y Avotpia:

Gemeinden, Bezirke in der Stadt Wien,
— yia v TToAwvia:

gmina,

— yia v ToptoyaMia:

municipio, freguesia,

— yia ™ Poupavia:

comuna, orasul, municipiul, sectorul (numai in municipiul Bucuresti) si judetul,
— yia ™ Zhofevia:

obcina,

— yia ™ Zhofaxia:

samosprava obce: obec, mesto, hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, mesto Kosice, mestskd ¢ast hlavného mesta
Slovenskej republiky Bratislavy, mestskd Cast mesta Kosice; samosprdva vysSicho tzemného celku: samospravny kraj,

— ya ™ PwAavdia:

kunta, kommun, kommun pi Aland,
— ya ™ Soundia:

kommuner, landsting,

— vyia to Hvopévo Baoileio:

counties in England; counties, county boroughs and communities in Wales; regions and Islands in Scotland; districts in
England, Scotland and Northern Ireland; London boroughs; parishes in England; the City of London in relation to ward
elections for common councilmen».
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